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TUIIU MOBJIEHHEBUX AKTIB, IXHI CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYHI XAPAKTEPUCTHUKHU TA OCOBJIUBOCTI iX
B KUBAHHS B CYHACHOMY AHIVIOMOBHOMY JIUCKYPCI

AHoTanif. Y CcTaTTi TPOBEJACHO aHaji3 PI3HOBHUJIB MOBJIEHHEBUX aKTIB,
TOCTIHKYETHCS TXHSI CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHA MPUPOJIa Ta Ha MPHUKIAZAaX Cy4aCHOIO
aHTJIACHKOI0 MOBOIO TIOKa3aHO OCOOJMBOCTI 1X BXKHMBaHHS B Cy4acHOMY
aHTJIIMChKOMY MOBJICHHI.

Y MOBO3HABCTBI MOBJICHHEBHH aKT, Hajgamli — MA TpakTyeTbcs SIK
«IIiIecpsiMOBaHa MOBJICHHEBA Mif, sKa BiOYBA€ThCS BIAMOBIIHO 0 NMPUHIMUITIB 1
NOpaBWJI MOBJICHHEBOT TIOBEMIHKM, IO PO3TISATAETHCS B MeXax IMparMaTHYHOl
cutyarllii». MA BBaKaeThbCs HEBII'€MHUM KOMIIOHEHTOM peajizallii KOMyHIKaTHBHOTO
nporecy. OCHOBONONIOKHUKOM Teopli MA BBaxkaoTh inocoda J[x. OcTiH, akuil y
1955 p., y Mexax J[»kedMCIBCBKOTO Kypcy, [ apBapAcChbKOro YHIBEPCHTETY pO3MOYaB
BUCBITIIIOBaTH NaHy mpobaemy. Inei Octina mpomorxyBanu ¢imocodu-aHamiTUKH,
noriku Ta nparmatuku Jx. Cepns, I1. Ctpoccon, I'. I'paiic, [Ix. Jliu, miareictu A.
BexOunrka, M. Hikitia Ta iH.

CTpyKTypHUMH CKJIAQJOBUMU aKTy € JIOKYI[is, ULTOKYIliS Ta nepiokyiis. Koxen
3 IIUX CKJIaJ0BUX 3A1MCHIOE TIEBHY (DOHETUYHY, rpaMaTUYHy Ta JEKCUYHY (PYHKIIIIO,
POOUTH aKT MOBHOIIHHUM, 1110 BEJE J0 pealiizallii KOMyHIKaTUBHOTO MPOIIECY.

[cHyIOTH Pi3HI THIM MOBJIEHHEBHUX AaKTIB, IO MOXYTh HECTH pi3HE JEKCHUYHE
3HAYEHHS JJI JOCSATHEHHS TIEBHOT KOMYHIKATHBHOT METH. 30KpeMa, MH PO3TISIAEMO
MA o1iHKH, 10 SKUX TaKOX HajiekaTb MA KOMIUTIMEHTY Ta MOXBaJM, CIIOHYKaJIbHI
yu gupektuBHI MA Tomro. OiiHkoBl MA — 1ie¢ TUI BHUCJOBIIOBaHHS, IO
nepen0avaroTh OIIHHE CTaBJICHHS KOMYHIKAHTIB JIO CTaHy pedyed y Tmpolect
CIUIKYyBaHHS. 3aJeXHO BiJ CTaBICHHS MOBIS aKT MOXE BHPaXKaTH I[OXBAIY,
KOMIUTIMEHT 4YM He3aJl0BoJeHHsA, ocyA. CrnonykanbHi MA BXUBalOTbCS A
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BUpaXEHHSI CIOHYKaHHS ajpecara 10 BUKOHAHHS Mli, 4acTO 4Yepe3 MPOXaHHS Y
HaKas.

Bapro 3aznauntun, mo MA moxe Oyt mpsmMuM Ta HenpsmuMm. s npsamux
MA xapakTepHe BIIKPUTE HEIPUXOBAaHE MepeAaBaHHs 3MICTY MOBIJOMIICHHS Ta YITKa
ctpyktypa. CrtocoBHO HemnpsMux MA, 3MICT BHUCJIOBIIOBAHHS 3a3BUYall €
MPUXOBAHUM, IMILTIHUTHUM. KOMYHIKaTUBHUI CMUCIT HEPSMHUX MOBJICHHEBHX aKTIB
BUBOJIUTHCS HE 13 3MICTY (3HAYCHHS) MPOTMO3MIIIL, a i3 3acC00IB MOBJICHHEBOI'O KOIY,
BXKUTUX Y KOHKPETHIM cuTyalli, 3 KOHKPETHHUMHU MOBLSMH, KOHKPETHOIO
TEMATUKOIO CIIUTKYBAHHS.

3HaHHS CTPYKTYPHUX CKJIAJJOBUX T4 CEMAaHTHUYHUX OCOOJMBOCTEH PI3HUX THUITIB
MA Ta rpamMOTHE BXXMBAHHS JaHUX AaKTIB y CHUIKYBaHHI CIpHUSE YCIIITHOMY
JOCSITHEHHIO Oa)kaHOi KOMyHIKaTuBHOI MeTu. lllupoke iX BKMBaHHS y MOBI Ja€
MOSKJIUBICTh YITKO JIOHECTH KOMYHIKATHBHY METY, CIpHUs€ 30aradyeHHIO JIEKCHYHOTO
CKJIaJly KOMYHIKAHTIB 1 pOOWTH MpPOIEC CIUIKYBAaHHS MDK JIFOABMU OakKaHHM Ta
YCHIITHUM.

Ku1r04oBi cj10Ba:MOBICHHEBH aKT, AUCKYpPC, KOMYHIKaTHBHA META.
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TYPES OF SPEECH ACTS, THEIR STRUCTRAL AND SEMANTIC
CHARACTERISTICS AND THE PECULIARITIES OF THEIR USAGE IN
MODERN ENGLISH DISCOURSE

Abstract. The article studies different types of speech acts, their structural and
semantic nature, the peculiarities of their realization in the communicative process is
shown on the examples given in the modern English language. In linguistics, a
speech act is interpreted as “a purposeful speech action that takes place in accordance
with the principles and rules of speech behavior considered within the limits of a
pragmatic situation”. A speech act is considered an integral component of the
implementation of the communicative process. J. Austin, the philosopher, is
considered to be the founder of the speech acts theory, who in 1955, within the


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%96%D0%BB%D0%BA%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://orcid.org/0000-0002-3069-9241
https://orcid.org/0000-0002-2018-3727
https://orcid.org/0000-0002-2018-3727
https://orcid.org/0000-0003-2395-5400
https://orcid.org/0000-0003-2395-5400

framework of the James course at Harvard University, began to highlight this
problem. Austin’s ideas were continued by analytical philosophers, logicians and
pragmatists J. Searle, P. Strosson, G. Grice, J. Leach, linguists A. Vezhbytska, M.
Nikitin, and others. The structural components of the act are locution, illocution,
perlocution. Each of these components performs a certain phonetic, grammatical and
lexical function, makes the act complete which helps the communicative process to
be carried out.

There are different acts of speech which can carry a certain lexical meaning for
achieving a definite communicative aim. In particular, we analyze evaluative speech
acts, including acts of praise and compliment and directive speech acts. Evaluative
acts show the attitude of the speaker towards the interlocutor, the situation. They can
express praise and compliment in case of positive attitude or criticism, dissatisfaction
in case of negative attitude. Directive acts are used to express request, advice or order
and in this way make the interlocutor take actions.

We should mention that speech acts can be direct and indirect. Direct acts
convey the meaning explicitly whereas indirect acts convey the implicit meaning.

The knowledge of the structure and semantics of different acts of speech and
the correct usage of them in the process of communication leads to a successful
realization of the communicative aim. Their broad implementation in the language
enables the realization of the communicative aim, contributes into the lexical
resource of the interlocutors and makes the communication desirable and successful.

Key words: a speech act, discourse, communicative aim.

IloctanoBka mpoGJeMu. Y CydacHIi KOMYHIKAaTUBHO-30pPI€EHTOBaHIN
JIHTBICTHUI[I MUTAHHS BUBUYEHHS MOBH, MOBJIEHHEBOTO CIUIKYBaHHS, MPUPOU Ta PO
MOBJICHHEBOTO aKTy Yy 3IHCHEHHI KOMYHIKAaTHBHOIO TIPOIIECY BHUKIHKAE eaaii
OUTBIIMI 1HTEpEC IJIA JOCTIKCHHS B paMKax CydyaCHHX JIHTBICTHYHHMX CIIPSMYBaHb
SK cepe]l BITYM3HIHUX, TaK 1 3apyODKHUX JIHTBICTIB.

ChinkyBaHHS Jofei BiIOyBaeTbCs B MeXaxX KOMYHIKATHBHOTO —akTy,
CKJIaJIOBUMH SIKOT'O € 0COOMCTOCTI YYaCHUKIB KOMYHIKAIIIT (apecanTa i aapecara) sk
HOCIiB COIIIaJIbHUX POJICH, TCUXIYHUX, IICUXOJOTIYHUX Ta 1HIIMX PUC TOomo. ToOTo
KOMYHIKaTUBHUI aKT — II€ y3arajJbHEHa CXeMa, MEBHA CTPYKTypa, Y MEXKax sKOi
MOJKHA PO3IJISIIaTh Oyab-sKe criyikyBanHs [1, ¢.169].

HeoOxigHiCT, BUBYEHHS MOBHOi KOMYHIKallii 3arajoM Ta aHali3 CIoco0iB
BIUIMBY Ha JIIOJIMHY 3a JOTIOMOTIOI0 CJIOBa 30KpeMa HalyBae aenaidi OuThImoi
aKTyaJIbHOCTI Y Cy4YacHId Haymi. 3TiJHO JOCIIIHKEHb YCIINIHICTh KOMYHIKaTUBHOI
B3a€EMOJIIi 3 JOTPUMAaHHSIM HOPM 1 MPaBUJ KOMYHIKATHBHOI MOBEIIHKH yYaCHHKIB
IHTEpaKIli y pi3HUX yMOBaX CHUIKYBaHHS BHU3HAYA€THCS TEBHUMH (HaKTOpamH,
30KpeMa 3HAHHSIM JIHTBICTUYHOTO PIBHS MOBH, PIBHEM BOJIOMIHHS TPaBHJIAMHA
MOBJICHHS TIE€BHOI MOBHOI CIiTbHOTH. KynbTypa, comianbHi BITHOCHHH Ta MOpajbHI
IIHHOCTI OCOOMCTOCTE BHU3HAYAIOTH CYTHICTh KOMYHIKATUBHOI TIOBEIIHKH Ta BHOIp
3ac001B CILIKYBaHHS.

JlocniJPKeHHsI MUTAaHHS MOBJICHHEBOTO akTy (mami — MA) ta Horo poib y
3MIMCHEHH] YCHIITHOTO CIIUIKYBaHHSA IIOCiae Barome wicie. Amke came MA
MEPETBOPIOE MOBHE BUCIIOBIICHHS B HOCISI KOMYHIKaTUBHOTO CMUCIY [2, ¢.186].



3 HaBEJCHOTO BHIIE CTBEPJKECHHS BHUTIKA€ AKTYaJbHICTh HAIIOTO
nocaipkeHHss MA sk OCHOBHOro 3aco0y peai3alli CHUIKYBaHHS, B SKOMY
KOMYHIKaHTH JOCSTal0Th YU HE JOCATaloTh 0a)XaHOi KOMYHIKAaTHMBHOI METH.
ChninkyBaHHS MDK JIIOAbMH BiIOYBa€TbCA y MEXKaX KOMYHIKATUBHOIO akKTy,
CKJIQJJOBUMH SIKOTO € 0COOMCTOCTI YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii (afpecanTa 1 agpecara ) siK
HOCIiB COIlIaJIbHUX pOJIeH, MCUXIYHUX BJIACTUBOCTEH, TICUXOJOTTYHUX SKOCTEH,
JyXOBHHMX, €CTETUYHUX TOIIO iJ€aliB, KOTHITUBHUX OCOOJUBOCTEH; KOHCTUTYTUBHI
€JIEMEHTH CIUJIKYBaHHS; TTOBIJOMJICHHS, IKE MOETHY€E KOMYHIKaHTIB To1o [2, ¢.186].

AHaJi3 OCTaHHIX AocjdizKkeHb i myOJikaniil. 3acHOBHMKOM Teopii MA
BBaXkaroTh ¢inocoda JIx. Octin, sikuit y 1955 p., y mexax J[xelMCiBCHKOTO Kypcey,
["apBapachKOro yHiBEpCUTETY pO3II0YaB BUCBITIIOBATH JaHy npodsemy. [aei Octina
NPOJOBXKYBaIM  (Puiocodu-aHaMITUKK, Joriku Ta nparmatukd Jx. Cepib,
I1. Ctpoccon, I'. I'paiic, JIxk. Jliu, miarBictu A. BexOuipka, M. HikiTin Ta iH. [2,
c.186].

MA TpakTyeThCsi SIK «UUIECIpPSIMOBaHA MOBJICHHEBA i, SKa BIIOYBA€ThCS
BIJIMOBIIHO JI0 MPUHIIMIIB 1 MPaBUJI MOBJICHHEBOT MOBEAIHKH, 10 PO3TJSAIAETHCS B
MeXax IMparMaTU4yHOl cuTyalii». MA 3aBXau CHIBBIIHECEHI 3 0COOO MOBIISI 1 €
CKJIAJIOBOI0O KOMYHIKAQTUBHOT'O aKTy TIOpSJ 3 AaKTOM aJuTUBHUM  (TOOTO
KOMYHIKaTHBHOIO JII€10 clTyXaya) 1 KOMyHIKaTUBHOIO CUTYaII€lo [6].

AHani3ylouu CeMaHTHYHY mpupoay MA, OCHOBHUMHU pHCAaMH HOro €
IHTEHIIIOHAJIBHICTD, IUIECTIPSIMOBAHICTh 1 KOHBEHIIAJBHICTh. IHTEHHIOHAJNBHICTH
(nar. intentio — Hamip, MparHeHHs ) — BIACTUBICTh CBIIOMOCTI OyTH CIIPSIMOBaHOKO Ha
nesskuii 00'ekT. OJHE 3 OCHOBOIOJOXXHHUX TMOHSTH ¢imocodii (peHoMeHoJI0TIZMY,
3anoyatkoBaHoi Enmynaom I'yccepiieM, a Takok cydacHOi aHAJITHYHOI ¢inocodii
cBimomocTi [7]. Lle mo3Hayae BIAaCTUBICTH CBIAOMOCTI i MOBH, siKa IPYHTYETHCS Ha
TOMY, IO CBIIOMICTh € 3aBXKIW YCBIJIOMJICHHSM 4YOTOCh, BOHa CIIPSMOBaHa Ha
peaMETH, 10 NepeOyBaroTh Mo3a CBIAOMICTIO, ajie PO3YMI€ iX 3TiTHO 3 BJIACHOIO
IPUPOJIOIO 1 MPUTAMAaHHUMH i MpaBuiIaMu (PyHKITIOHYBaHHS.

[HinecnipsmoBanictTh MA mnepenbadae BTUIGHHS Yy BHCJIOBIIIOBaHHI TIE€BHOL
IHTEHII11, MEBHOI KOMYHIKaTHBHOI METH, 110 HAJa€ BUPa3y KOHKPETHOI CEMaHTHYHOT
crpsiMoBaHocTi. KoHBEHITIapHICTh TIepea0davyae HACTIAKA BIUIMBY CMHCIIOBOTO aKTy
Ha KOHKPETHOTO aJipecara 4u ayJuTOpito.

Meta crarTi —10CHKEHHS pI3HUX TUNIB MA, po3risj iXHIX CTPYKTYpPHUX
CKJIQJIOBUX, JOCIIIPKEHHS CEMAaHTUYHOI MNPUPOAM Ta aHali3 OCOOJIMBOCTEH iX
BXKMBAHHS B CYYaCHOMY aHIJIIMCbKOMY MOBJEHHI. 3BIICH 1 OCHOBHE 3aBJIaHHA
TOCIIHKEHHS — PO3TJITHYTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHY TIprpoay MA Ta Ha mpuKiIagax
Cy4aCHOIO aHTJIIACHKOIO MOBOIO MOKAa3aTH OCOOJMBOCTI iX B)KHMBAHHS B IPOILECI
KOMYHIKaII1i.

IIpeamerom nocnimkennas € Tinu MA. AHami3 TpOBOJUTUMEMO HA MaTtepiai
Cy4acHOI aHTJIHCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOBH.

Buxiaax ocHoBHOro marepiaay. Ha cwhoromgui 3pocrae pemam OiTbImmid
1HTEepeC y HeOOX1THOCTI BUBYEHHSI MOBHOT KOMYHIKaIlii, ClIOCO01B BIUIMBY Ha JIOJUHY
3a JOTIOMOIOI0 CIIOBA, 30KpemMa. BaxnBuUM € AOCIIKEHHS TPOO0IEeMaTUKU TUIIOIOT 1T
HEMpPSMUX MOBJICHHEBUX AaKTIB, 3 OJIHOO OOKYy, Ta BIACYTHICTIO I'PDYHTOBHUX Ta
BCEOIUHMX JOCHIIKEHb Y 111M rany3i, 3 1HIIOTO.
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Barome miciie y cyyacHOMY MOBO3HABCTBI MOCIJIa€ TEOPisi MOBJICHHEBUX aKTiB.
Came BOHA TIOKJIMKaHAa BUPINIUTH TEBHE KOMYHIKATHBHE 3aBNIaHHS, SIKE BH3HAYA€
BUOIp THX YM IHIIMX BepOalbHUX Ta HeBepOaJIbHUX 3ac00iB. Teopiss MOBIEHHEBHUX
aKTIB JO3BOJISIE BUAUIUTHA XapaKTEPUCTUKU CUTyalli CIUIKYBaHHS: 1HPOPMATHUBHICTh
Yl HEeiH(OPMATUBHICTh, OQiliiiHe 4M HeoilifiHE CHUIKYBaHHA, 3aJI€KHICTh YU
HE3aJIEKHICTh aBTOPA BiJ aJipecaTy 1 HaBMAaKH.

B ocranHi pecartupivus mpoOremMa MOBHOIO CIUIKYBaHHS € HalOLIbII
MPUBa0OIUBOIO Taly33i0 JOCHIKEHHS. Teopis MOBJIEHHEBUX aKTIB BBIMIIIA B KOJIO
aKTyaJIbHUX MpoOJIeM CydacHOi Teopii KOMyHIKalli. 3’ IBUJIUCS JIIHTBICTUYHI Mpalli,
MPUCBSYCHI BWBYCHHIO TICBHUX BHJIB MOBJICHHEBUX akTiB. 3 C€aMOro I0YaTKy
KJIaCHYHAa Teopis MOBJEHHEBUX aKTIB 3aliMajgach BHU3HAUCHHSIM, aHAII30M 1
Kiacu(dikaiiero MOBJIEHHEBMX aKTiB, aje HE 3BepTajia yBary Ha peaji3allito
HEMPSAMUX MOBJICHHEBUX aKTiB Ta iX THMoJoriro. HegocratHicTh 00’€KTa BUBUEHHS
JO3BOJIMJIO JTOCHTIIHMKAM 3BEPHYTH yBary Ha JeTallbHE BHUBUYCHHS CTPYKTypH
MOBJICHHEBOTO aKTy SK €JIEMECHTApHOI OJWHUIII CIIJIKYBaHHSA. Y TaKOMY KOHTEKCTI
MOBJICHHEBHH aKT € MIHIMaJIbHOIO OJIMHUIICIO MOBJIEHHEBOI KOMYHIKaIlii. BupimieHHs
npoOJeMHU HENpsIMUX MOBJICHHEBUX aKTIB € OJIHIEI0 13 TOJIOBHUX Y CYyYacHIH
JIIHTBICTHIII.

VY Hamomy JOCHIDKEHHI MU 3YIUHSIEMOCS Ha PO3TJs/ll MeBHUX TUMB MA B
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi. JIJIsl moyaTKy BapTO 3a3HAYUTH, III0 MOBJICHHEBUM aKT -
I eJeMEHTapHa OJMHHIII MOBHOTO CHUIKYBaHHs. BiH BTITIOETBCS B MOBIICHHEBIN
nisuTbHOCT1 JIoAHU. CIIOBOCTIONYUYEHHS Ta PEYEHHs, SIKl € CKJIaJJOBUMU YaCTUHAMU
MOBJICHHEBOT'O aKTy, OTPUMYIOTh Y MOBJICHH1 JIFOAMHU MEBHE JIEKCUYHE HATTIOBHEHHS 1
CTalOTh HOCIIMHU KOHKPETHOI 1H(opmMalii. Y cBoro yepry MA moauIsitOThCs Ha MPsMI
Ta HEMpsMi, 1 BIAMOBIIHO BUKOHYIOTh Pi3HY (PYHKIIIO B mpoleci komyHikarii. Ha
BIIMIHY B MNPSAMOr0 akTy, SK BHUCJIOBIIOBaHHS, 3MICT SIKOTO CIPUUMAETHCS
OyKBaJIbHO, HEMPHUXOBAHO, HEMPSIMUN aKT TPAKTYETHCS SIK CTHJIb MOBJICHHS, YCHE
BUCJIOBJIIOBAHHS, BUpPA3, PEUCHHS, MOBIICHHEBA i, MOBJICHHEBUN aKT aJpecaHTa,
CEHC SKOT BUBOJUTHCS HE OYKBaJIbHO, a 3 ONEPTAM Ha MIATEKCT, MPUXOBAHUMA 3MICT,
IMILTIKaTypH TUCKYpCy [6].

O6uaBa Tunmu MA € HEOOXiTHUMU CKJIQJHUKAMU pealtizailii KOMyHIKaTHBHOTO
Mpoliecy TOMpPH BIAMIHHOCTI y Mepefadl MOBIJOMIJICHHS. iM TakK0X MpUTaMaHHS
MIEBHA CTPYKTYpHA IpUpoja. 3riHo aociikeHb [[x. OcTiHa BUAUISIOTH JIOKYIIIIO,
UUTOKYIIIIO Ta MEPJIOKYI[II0 B MEXaX CTPYKTYPHOI MPUPOIN AKTIB:

e  Jlokymis (anri. locution — MmoBHWMIA 3BOpOT) (JIOKYTHBHHIA aKT) — MOOYA0BA
(GoHETHYHO 1 TpaMaTUYHO MPABUIBLHOTO BUCIOBIIOBAHHS IEBHOT MOBH 3 TIEBHUM
CMHCJIOM 1 pedepeHItiero. [HIMMHU CIIOBaMH, 1€ aKT «TOBOPIHHSY, BUMOBIISIHHS.

o Lmokymis (il — mpedikc, skuil Mae TOCWIIOBAJIbHE 3HAYCHHS, 1 aHT.
locution — moBHMIT 3BOpOT) (UDIOKYTUBHHW aKT) — BTUICHHS Y BHCIIOBJIIOBaHHI,
MOPO/KYBAaHOMY B IPOIIECI MOBJICHHEBOTO aKTy, MEBHOI KOMYHIKaTMBHOI 1HTEHIII],
KOMYHIKaTHBHOT METH, IIT0 HAJIa€ BUCIOBIIOBAHHIO KOHKPETHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

e [lepnokymis (naT. per npedike, sIkuii Ma€e MOCUITIOBAJIbHE 3HAUYCHHS, 1 aHT.
locution — MoBHWMIT 3BOpOT) (NIEPIOKYTUBHUN aKT) — HACIIJIKH BIUTMBY LUIOKYTHBHOTO
aKTy Ha KOHKPETHOIO ajipecara 4u ayauTopito [7]. AHanizyroun cTtpykrypy MA, mu
0aunMo, 110 KOXXEH aKT XapaKTEepU3Ye€ThCS YITKOI MOOYI0BOI (BUCIOBIIOBAHHS



MOBUHHO OyTH (DOHETUYHO Ta rpaMaTUYHO BIpHO c(hOpMOBaHUM), HECE B COOl NIEBHE
CEMAaHTUYHE HABAHTAXCHHS, 110 JOMOMAara€e y 3/1HCHEHHI KOMYHIKaTUBHOI METH,
aJ)Ke € KOHKPETHUHM 3MICT Ta CHpPSAMOBAHUU BIUIMBATH Ha JIIi KOMYHI KaHTIB, IO
MPUNUMaIOTh Y4acTh y TUCKYPCI.

Ha npuknanax cy4acHOIO aHIJIIHCBKOIO MOBOK CHpPOOYyeEMO IOKa3aTH
OCOOJMBOCTI  BXKMBaHHS TMPSMHUX Ta HEOPSIMUX aKTIiB  JJIl  JIOCSATHEHHS
KOMYHIKaTUBHOI METH.

[Tpssmi MA  XapaKTepu3YIOThCS BIIKPUTUM HEMPUXOBAHUM IepEIaBaHHIM
3MICTY MOBIAOMJIEHHS Ta YITKOIO CTpyKTypoto. k. Cepiab BUAUISIB I’ SITh OCHOBHUX
TUIIIB aKTIB: PENPE3eHTATUBU (ACCEPTUBHU), TUPEKTUBU, KOMICHUBH, EKCIIPECUBH,
JeKJIaparii .

Penpesenmamusu,  abo  acepmuéu  XapaKTEPU3YIOThCS  ICTUHHICTIO.
Hanpuxnan:

- The Sun goes round the Earth (coniie o6epraeTbcst HABKOJIO 3€MJIi)

- All men are mortal (Bci Jir0oau € CMEPTHI)

Jupexmusu BUpaxaroTh CIIOHYKaHHS aapecaTa poOuTn abo He pOOUTH IIOCH.
Hanpuxnan:

- Don’t drive late at night;

Komicusu 3000B'a3yl0Th BHUKOHATH TME€BHI Jdii y MaiOyTHboMy abo
JOTPUMYBATHUCS MEBHOI JiHIT moBeainku. Hampukiaan:

- Promise me you will never argue with me again! (moo0itsiii, o0 TH HIKOJIU
OUIBIIIE MEH1 HE OpeXaTUMEI)

Excnpecusu BUpaxkaroTh NICUXOJOTIYHUNA CTaH MOBIIS, XapaKTEPU3YIOTh MIpy
rioro BimBepTocTi. Croiu Halle)KaTh MOJIsAKa, BuOaueHHs, BiTanHg. Hanmpuknan:

- We are grateful for having backed up our plan (Mu BasiuHi, 110 TIATPUMATH
Halll IJ1aH);

Jlexnapamueu — BXXUBAHHS JaHUX aKTIB 3MIHIOE CTaH pedeil, a oTxke, il €
aBTOpPHUTETaMHU, fAKI iX 31iicHIOIOTh. Hanpukian:

- I now pronounce you husband and wife (temep s orosouryro Bac 40J0BIKOM
Ta JPY>KUHOIO);

Amnanizyroun HerpsiMmi MA, 3MICT BUCJIOBIIOBAaHHS 3a3BHYall € MPUXOBAHUM,
IMILTIDATHIM. KOMYHIKQTUBHUI CMHUCI HENPSMHUX MOBJICHHEBHX aKTIB BHBOJIUTHLCS
He 13 3MicTy (3HAa4YeHHs) MPOIO3HIlii, a i3 3ac00iB MOBJICHHEBOTO KOAY, BXKHTHX Y
KOHKpPETHIA CHUTyarii, 3 KOHKPETHUMH MOBIISIMH, KOHKPETHOIO TEMaTHKOIO
cininkyBaHHs. [lommpenuMu y BXKUTKY € Hempsimi MA, 110 mepenaroTh MpoXaHHS,
HakKas, opaiy, 3alpoIIeHHS JI0 /ii, 3aIliKaBICHHS, TOKOPY TOIIO.

TumoBi mnpuKIagu HENPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTIB, SIKi 371eOUIBIIIOTO €
CKJIaJIOBUMH J11aJIOTTYHOTO MOBJICHHS:

e It’s cold in this room. Could you close the door («Bu He 3Mormu 6
3aUUHUTH ABEP17») — KOMYHIKATUBHUNA CMUCI «3a4MHITh (0yIb J1JacKa) ABEPI»

e  Could you pass me the bread? («Yu moxxy monpocutu Bac mepenatu meHi
xJ110?7» — KOMYHIKaTUBHUI cMUCT «repenaite (Oyap Jacka) MeH1 XJ10»

e  Will you give me your notes? («Tw He macu MeHi CBili KOHCIEKT?») —
KOMYHIKaTUBHUN CMUCIT «Jail MeHi (Oy/b JiacKa) CB1il KOHCIIEKT»


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BC%D1%96%D1%81%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%96%D0%BB%D0%BA%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D1%81%D0%BF%D0%B5%D0%BA%D1%82

e Could you make me a cappuccino? («4u mornu 6 Bu 3pobutu MeHi
Kanmy4ruHO? ») — KOMYHIKaTUBHUM CMUCIH «3p00iTh MeH1 (Oy/Ib Jacka) KamydrnHO»

e You had better consult the reliable sources for the verified information
(«Bam Ou kpamie mepeBipuTH HaJiWHI JpKepena s MepeBipeHoi iHdopmarlii») —
KOMYHIKaTUBHUI CMHCI «Kpallle NepeBipTe HaJliHI JpKepena s JTOCTOBIPHOI
1HpopMaIii»

e | would rather you switched off your phones and put aside your notes («51
O xoTina o0 BM BUMKHYJIM Tele(OHM Ta BIJIKIJIAIU 3alUCU») — KOMYHIKATUBHUN
CMUCIT «BUMKHITH TeJIe(OHU Ta BIIKIAITH 3aMIACH»

e You’d better see the doctor and make sure you are alright («Bam 6m
Kpalie CXOJWTH JO JIiKaps 1 3aleBHUTHCS, 10 3 Bamu Bce rapasn») -
KOMYHIKaTUBHHUI CMHCIT «CXOITh A0 JIKaps 1 3aMeBHIThCH, 1110 3 Bamu Bce rapaszmy»

e  Will you be so kind and help me find the way to the central square? («Uu
Oyne Bama macka JOMOMOITH MEH1 3 JIOPOTOI0 10 IEHTPAdbHOI IUIONI? ») —
KOMYHIKaTHBHHI CMHUCIT «TOMOMOXITh MEHI JICTATHCS IEHTPAIBHOT IIOLII » )

e Will you tell me the time? («Ym He ckaxkere MeHI ToaAMHY? ») —
KOMYHIKQTUBHUHN CMHUCI «CKaXKiTh MEH1, Oy/b JIacKa, TOJANHY»;

Y cyyacHOMY MOBO3HABCTBI NMPOCTEKYETHCS CTIMKHH IHTEpeC 0 BHBYCHHSI
Kareropii oyinxa, MO 3aCBIAYYE BaXJIMBICTh I[LOTO 0araToacleKTHOTO SBHIIA.
Ouinka — yHIBepcaJbHa TOHATIMHA Kareropisi. Y JOCHIKEHHSX, MOB’SI3aHUX 3
JIHTBICTUYHUMH OIlIHKAMH, TPUIUISIOTh IIOCTIHHY yBary BHBYEHHIO KPYIHHUX
MOBJICHHEBUX OJIMHUIIb, 30KpeMa OI[IHHOTO JUCKypcy. BoaHouac, noCHiIKeHHsS
JIEKCUYHUX OI[IHHUX OJWHHUIb B MEXKax CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHOI Napaaurmu, 3
ypaxyBaHHSIM JIOCSTHEHb KOTHITUBHOI'O TMIAXOAY, Ja€ MOXJIMBICTH 00’ €HATH Ha
€IMHIN KOHIIENTyaJIbHIli OCHOBI MOBHI Ta MM03aMOBHI 3HaHHI [5, ¢.99].

OminHi MA HEraTMBHOTO XapakTepy 3/1€OUIbIIOr0 BHPAXKAIOTHCSI Uepes
oOBMHYBauYeHHS, OCY[, JIOKIp, loraHa, oopasa, ipoHis, HacMmimka ( blame, judgement,
reproach, reprimand, insult, irony, mockery ), B TOW 4Yac SK IMO3UTHBHE CTABJICHHS
MepPEeIa€ThCS 3a JOMOMOTOI0 BHCJIOBIIOBAaHb IMOXBAaJIM Ta KOMILIIMEHTY( praise and
compliment ).

MA 3eunyeauenns (blame) nepenbayae BHUCIIOBIIOBAHHS HE3aJI0BOJICHOCTI ,
OCyZly, HETIOTOJIPKEHHS 3 IEBHUM CcTaHOM peuei. Hanpukiian:

1) “It’s easy to blame someone for their problems” — (Jlerko KoOroch
3BHHYBA4yBaTH y CBOIX MpoOieMax)

2) “I'm feeling unwell today. It’s hard for me to breathe. I blame it all on this
hot weather” — (fI croromni 37me movdyBarocb. MeH1 BaXKO auxaTu. BuHOIO BChOMY
IIbOMY € CTIEKOTHA TTOT0/1a)

3) “If I were you, I wouldn’t blame him for saying this. You can’t know the
reasons behind his actions” — (Ha TBoemy MicIti s OM HE BUHYBaTHJIa HOTO y CBOiX
cioBax. Tv HE MOXENT 3HATH MPUYUH, IO XOBAIOTHCS 32 HOTO MOBEAIHKOIO)

MA ocyoy (judgement) BUCIOBIIOIOTH OCYIJIUBY OIIHKY, ocya. Hampukian:

1) “No one will judge you for failing. At least, you’ve made an effort” —
(HixTo He cynutume TeOe 3a HeBaavl. [IpuHaiiMH1, TH 3pOOUB CIIPOOY)

2) “Then judge others as you judge yourself” — (CymiTh iHIIHX Tak camo, K
CyIUTE caMuXx cebe)



3) “Teach them to love and never to judge” — (BuiTh JIFOONTH, a HE CYIUTH)

MA ookopy (reproach) Bupaxkae HE3aJ0BOJEHHS TIEBHOIO IOBEIIHKOIO 1
nependadae BUCIOBICHHA Jokopy. Hanmpuknan:

1) “Believe me. He has something to reproach you about” — (IToBip MeHi.
Bin mae migcraBu T001 TOKOPSITH)

2)  “You could have been more faithful with me. You knew, I badly needed
your support then” — (Tu Ou Morna OyTH YecHIIIOw 31 MHOIO. T 3Hama, sl TOA1 dyKe
noTpeOyBaB TBOET MIATPUMKH)

3) “Mind your language. You might be politer with the people, senior to
you” — (Cnigkyi# 3a cnoBamu. Mir Ou OyTH BBIWIMBIIIKUM 3 JIFOJbMH BUIIOTO CTATYCY)
MA oobpa3u (insult) BxxuBalOTHCS 1151 BUpakeHHs1 oOpasu. Hampuknan:

1) “In general, it is prohibited to insult someone” — (3aramom, KOroch
oOpaxxatu € 3a00pOHEHO)

2)  “Sorry for having said that. I didn’t mean to insult you or your feelings” —
(ITepenporytro, mo Take ckazaB. Y MeHe He Oyyo HaMmipy oOpa3uTu TebOe 4Yu TBOi
OYYTTS)

3) “How foolish it is of you not to have noticed the mistake” — (SIk
HEPO3YMHO 3 TBOT'O OOKY HE MOMITUTH TTOMUJIKH)

4)  “You are so stupid! I wish you were never born” — (Tu Takuii Tynmii!
Kpare Ou 1 HIKOJIM HE POIUBCS )

5) “He never gets anything right. He is worthless” — (B HbOr0o HIKOJH HIYOTO
HEe BUXOAUTH. BiH 0€3T0JIKOBUIA)

6) “Shut up! No one is ever going to believe a single word of yours!” —
(3aunnu nenpky! HixTO HE MOBIPUTH KOJIHOMY TBOEMY CJIOBY)

Posrnsinemo mnpuknanu BxkuBaHHS MA moxBaiM Ta KOMIUTIMEHTY, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX MOJKHA TepeaT! MO3UTHUBHE CXBaJbHE CTABIICHHS JI0 CTaHYy peueil
y mpomeci KomyHikamii. IloxBama po3rismaerbest SK  MO3UTHUBHO-OI[IHOYHHIN
EKCTIPECUBHUM CUHKpEeTHUYHUN MA, ssikuii (yHKIIIOHYE B JT1aJOTTYHOMY CHUTIKYBaHHI 1
MOXke OyTH CIHpsSMOBaHMH Ha BiIcyTHboro azapecata. OO0’ekToM 3a3BUYaAi
BHCTYIIAIOTh MOPAJIbHI Ta 1HTEJIEKTYyallbH1 SKOCTI, 30BHIIIHICTh, MAHEPU Ta BUUHKH
caiBOecimanka. KOMIDIIMEHT TeX BH3HAYAECTHCA AK  ITO3UTUBHO-OIL[IHOYHHHA
EKCIIPECUBHUN CUHKpETUYHUI MA 1 cipsiMOBaHMI Ha XapaKTePUCTUKY 30BHIITHOCTI
Ta 3100yTKiB anpecata. MA moxBajaM Ta KOMIUIIMEHTY 3a3BWYail BIaCTHBA CTYIIHb
mpocti. Hampukian:

1)  “You look wonderful today! This attire suits you well
Burisaaen. Ile BOpanus To01 macye!)

2)  “You helped that helpless elderly man. Good girl!” — (Tu momomoria
CTapoOMy HEMIYHOMY 4Y0JIOBIKOB1. MosogurHa!)

3) “Wonderful! You’ve completed the project” — (UymoBo! Tu 3akiHUMB

"3

— (Tu uynoBo

MIPOEKT)

4)  ““Fine garden you have” — said the guest” — («Y Bac uymoBuii cam» —
CKa3aB TICTh)

5) “I’ve greeted all my friends on Christmas.” — “Well, good boy!” — («51

MPUBITAB yCiX CBOIX JIpy3iB 3 PiznBom.» — « o xk, Mosogens!»)



6) “You are making progress. Very good for you!” — (Tu poOum mporpec!
Hyxe noope!)

KoMmiMeHTH 31e0U1bII0r0 CIpsIMOBAaH1 Ha OLIHKY 30BHIIIHOCTI, PO3YMOBHUX
3ni0HocTel uu npodecionanizmy ocoducrocti. Hanmpukiian:

1)  “You look great today! You have a nice smile!” — (Tu 4yym10BO chOTOAHI
BUrIsaent. Y Tebe npekpacHa ycmimikal)

2) “You are so witty” — (Tu Taka qoTenHa)

3) “How determined and brave you are!” — (SIkuit Bu Bce Taku pilry4uii Ta
xopoopwuit!)

4)  “You made a great job of painting the kitchen — very professional!” — (Bu
6e3noranHo nodgapOyBaiu KyXHIO — Jyxke MpodeciitHo!)

5)  “I think, this is the best decision that we could ever make. You are talking
business, my dear!” — (I"anato, 11e Haiikpale pilieHHs, iK€ MU MOTJHU KOJIH-HEOYAb
npuitHsaTi. Ty Maem paitito, 1ro0uii!)

OTXe, BUXOJISTYU 3 BUIIIEC HABEJCHOTO, MOXXEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 OIliHHI
MA nomomararoTh NepefaTH CTaBJICHHS CHIBPO3MOBHHUKIB OJIMH JIO OJTHOTO YH JIO
cTaHy pedei. B oniHEHEX MA ceMaHTHUYHOIO OCHOBOIO € KaTeropist OliHKu. KpuTuaHo
OCMMCITIOIOYH Te MicIle, sike BinBoauTh k. Cepiib OIIHHUM MOBJICHHEBUM aKTaM Y
3aranbHiii  THnosorii  MA, O.M. Bonbd nwume: «...Kjac eKCIpecu BiB»
NPEJICTABIISAETHCS JTOIMUIBHIM PO3YMITH 3HAYHO MIUpIIe, HiK 11e poouts k. Cepib,
3apaxoOBYIOUU JO HUX &) 3yMOBJICHI COI[IaJIbHUMHM KOHBEHI[ISIMA BUOAYEHHSI, TTOISKH,
MO3JIOPOBJICHHS TOIO); 0) OIIHHI BUCIOBIIOBAHHS, SIKI HaJleXKaTh 1HIAUBITYyaTbHUM
cy0’€exTaM , 10 MalOTh CBOEIO ULTOKYTUBHOIO METOIO BUPA3UTH E€MOIIIHUI cTaH abo
NPU3BECTH EMOIIIIHUI BIUIMB Ha CiIyXauya, 3aCHOBAaHE Ha CXBaJ€HHI 1 OCY/KEHHI B
IIMPOKOMY CMHMCIII citoBa [3, ¢.71-74].

CtocoBHO crOHYKanbHUX MA, B 3aJIe)KHOCTI BiJl KOMYHIKATUBHOT METH, BOHU
MOAUISIIOTECS HA JCKUIbKA PI3HOBUIIB. Y 3’SCYBaJIbHUX PpEUEHHSX TakKi aKTh
peani3yloThCs HACTYMHUMHU crmoco0amu: Hakazamu (to command, to order),
HAaCTIMHUMH BHUMOTaMHM, TIpoXaHHsIMH (to require), mopagamu (to advise),
BUCIIOBJIEHHAM OakaHHs (to want, to desire), 3actepexxeHHsM (to warn), 703BOJIOM (to
allow, to permit), 3aboponoro (to forbid, to vote), Gmaranasm (to beg, to plead),
BuMororo (to demand, to insist, to urge), Ta iH.

CxJIamHICTh  CHHTAaKCMYHOI Ta  CEMaHTHYHOI OyJoBH 3 ACYyBaJbHUX
KOHCTPYKI[Ii 3yMOBIIIOE MOXJIHUBICTh JUPEKTUBHOI CEMAHTUKH SK Y BCHOMY
BUCJIOBJICHHI, TaK 1 B MOT0 OKPEMHX CTPYKTYpHHUX YaCTHHAxX. YCi 3’ACyBajbHI
BUCJIOBJICHHSI TIOJIUJISIIOTh HA TaKi TPYIIH:

1) BHCIOBJICHHS, y SIKHX JUPEKTHBA HasiBHA B MAPSAIHIN 9acTHHI, a TOJIOBHA
MICTHUTB JIMIIIE€ BKA31BKY Ha JUPEKTHBY

2) BWCIOBJICHHS, y SKHX JIUPEKTHBAa MICTUTHCSA y TOJIOBHIM 4YacTHHI, a
MIIPSAIHA € JIUIIE 11 CKIaJOBUM €JIEMEHTOM

3) BHUCIIOBJICHHS, B SKMX 1 B TOJIOBHIM, 1 B MAPAAHIN YacTHHAX € OKpeMi
TUPEKTUBH.

JIMpeKTUBH MOXYTh BHUPAKATH: HAKa3, HACTIHHY BHMOTY, TIPOXaHHS,
BUCIIOBJICHHSI Oa)kaHHSI, 3aCTepexeHHs, npono3uliis. Haka3 siBnsie coboro odiriiine
PO3IOPSKCHHS JIIOAMHM, HaaineHoi meBHoro Biamor. Hampukiaam: Close the



window! It’s cold here! (3aunnu BikHO! TyT X0monuo!); It’s time to sleep, turn off
the TV! (Yac it ciatu, BumkHu Tenesizop!).

Hacrilina BUMora BUSIBISI€ThCA y pilrydiid popmi BosieBUsBIEHHS. Bin Hakasy
ii BijpizHse HeodimiiHicTh cTocyHkiB. Hampukiaa: | think, | will ask you to finish
this work! (I"'amaro, s monpomy Bac 3akiHuutu 110 po6oty!). IlpoxanHs crnoHykae
cllyXaya 3aJ0BOJIBHUTH MOTpeOu 1 OaxkanHs moBist. Hanpukiaax: My mom asked me
to come to dinner on time (MOst MaTH MOMPOCHIIA MEHE MTPUITH BUACHO Ha 001]).

CrneuudiuHuMH € 3’SCyBaJIbHI PEUYEHHSA, IO MICTATh JOJAaTKOBY O3HAaKYy
nopydenns. Hampukaan: She told her children to stay at home and do all the
housework together (Bona cka3zana IiTM 3aJIMIIMTUCS BAOMA 1 3pOOUTH BCIO XaTHIO
poboTy pazom). ['epoiHs MpocuTh 1 pa3oM 3 TUM JIOPYUYa€ CBOIM JIITSIM 3pOOUTH MEBHY
pobory.

BucnoBnennss OaxkaHHA 3aBXKAM pEANIBYEThCA Yy MAPAOHIA  YacTHHI
3’SCYBAIBHOTO pPEYCHHS, a TOJOBHA MICTHTh NeppOpMaTUBH XOTITH, OakaTu.
Hanpuxaan: I want this work to be done as soon as possible (S xouy, o0 1
pobota Oyia 3po0seHa SKOMOTa IBHIIIIE).

[HOn1 BHCTOBIEHHS Oa)kaHHS MOXe OyTH OUTbLI PIIIYYUM YU KAaTETOPUYHUM.
Hanpuxaan: He doesn’t want me to change my job (Bin He xoue mo00 s MiHsIa
poborty).

KoMyHikaTiBHa MeTa 3acTepekeHHS — yOepertd CIIBPO3MOBHHMKA BiJ[ BIJ
HETraTUBHHUX HACIIAKIB, JI0 SIKUX MOXKE IMPHU3BECTH HOTO Mis. Y TOJOBHIA YacTUHI
3’SICYyBaJbHUX BHCIIOBIIEHb-3aCTEPEKEHb EKCIUTIKYEThCSA JIEKCEMa IONEPEeIUTH, SKa
BKa3ye Ha cHTyalilo, skoi Tpeba crepertucs. JI.B. domina 3a3Havae, 110
«3aCTEPEKEHHS ...3aBXK/M OB’ s3aHe 3 MOBIIOMJICHHSIM ajpecaTy JesKOoi HOBOi JJis
HBOTO 1H(OpMAaIlii PO MOKIIMBUN HECTIPUATIUBUHN cTaH cripaBy [4, ¢.163].

Takum umHOM, Ha i1 AYMKy, 3acTepeKeHHS — 1€ CIpoda MOBLS 3aCTaBUTH
cilyxada BIZIMOBHUTHCS Bl CBOiX HaMmipiB 1 TUM CaMHUM YOEperTd HOro BiJ TOTO
MIOTaHOTO0, 1110 MOXKE CTATHUCH.

3’scyBanbHI BUCIOBJICHHS MOXKYTh BUPaXaTH MPOTO3UINII0, KA BU3HAUAETHCS
THM, 110 MOBEIlb, BBAXKAIOUX BUKOHAHHS 11 HEOOX1THUM, JOMUTEHUM, KOPUCHHUM ISl
HBOTO CaMoro, JUIs cllyXada 4d IS IHIIUX JIIOJIeH, 0 He OepyTh ydacTi y po3MOBI,
BHCJIOBJIFOE CBOIO BJIACHY JYMKY, HAMaralouuch NMEPEKOHATH Yy IbOMY cllyXaya 1 TUM
CaMUM CIIOHYKaTH HOTO BUKOHATH [if0. Y BHUCIOBJICHHSIX-TIPOTO3UIISAX MPABO
BUOOpY 3a OyAb-SIKUX YMOB 3aJIUIIAETHCS 3a ciiyxadeM. MoBeIlb HE Bi/Jja€ HaKa3iB,
HE TPOCUTH 1 HE BHUMAra€ HIYOTO Bil CIIBPO3MOBHHKA, BIH JIHIIE IPOIOHYE,
3ampolrye aapecara MOMIPKYBaTH, TBEPE30 OLIHUTH CHUTYyallilo, TUM CaMUM
HaMaralo4nch TMPHUBEPHYTH HOTO yBary 10 CBOro OaudeHHS PO3B’SI3aHHS CHUTYaIlii.
Hanpuxaaa: Come and have a look at what we have found! (Any »x 60 norisHbTe,
110 MU 3HaUILIH!).

Omxe, cioHykainbHi MA BXXHBAIOTHCS B MPOIIECi CIUIKYBaHHS, ITOOU MMOKa3aTH,
3 SIKUM HaMmipOM MOBEIb 3BEPTAETHCA JI0 CIIyXada, SKOi BIATOBIAI 4K i BIH OUIKy€
BiJ aagpecata 1 K BiH 0aYWTh MOJANBIITNN PO3BUTOK CITUIKYBaHHS.

KoMyHikaTuBHa MeTa JUPEKTUBH MOXE peai3yBaTUCA SK Yy CaMOMy
3’SCyBaJIbHOMY pEYEeHHI, Tak 1 B KOHTeKcTi. Ha mnpuknagax aHrmiicebkor Ta



VKpPaiHCBKOIO MOB MM TOKa3aJid  OCOOJMBOCTI  peai3alli CHOHYKaJIbHHUX
BUCJIOBITIOBAHD IS JOCSTHEHHS TIEBHOI KOMYHIKaTUBHOI METH.

BucHoBku. AHani3yrouu JOCIIDKEHHS, MOXKEMO MIACYyMyBaTH, IO Ha
Cy4yaCHOMY €Talll KOMYHIKaTUBHO-30pI€HTOBAHOI JIIHIBICTUKMA Barome Micle mocinae
BUBUYEHHS TEOpli MOBJIEHHEBUX AaKTIB, aHaNl3 iXHBOI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI
MPUPOAH, TOCHIIKEHH 1X Kiacu@ikauii Ta 0coOJMBOCTI pealizallii akTiB ¢ MpoLeci
CHIIKYBaHHS 3 METOIO IOCSTHEHHSI KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHOI METH.

MoBneHHeBUI akT, MA TpakTyeTbcs SIK €JIEMEHTApHAa OJIWHHIISL MOBHOIO
CHIIKYBaHHs, HEBiJI’€MHA YacTHHA Tporiecy. MA — mijecnpsiMoBaHa MOBIICHHEBA JIis,
IO 3AIMCHIOETHCS 3TIIHO 3 TMPUHIUIAMH 1 MpaBUIAMH MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKH,
NpUHHATAMHA B JTaHOMY CYCHUIbCTBi; MiHIMalbHa OJWHHIISL HOPMATUBHOI
COLIIOMOBIIEHHEBOT TOBEIIHKH, 110 PO3TISAAETHCS B MEXKaX MparMaTu4yHOi CUTYaIlii
[6]. Bin BTLIIOETHCS B MOBIEHHEBIH isIbHOCTI JrOAuMHKM. CJIOBOCHOIYUYEHHS Ta
peUeHHsl, 5Kl € CKIIaJIOBUMHU YaCTHHAMHU MOBIIEHHEBOTO aKTy, OTPUMYIOTh Y MOBJICHHI
JIOJIMHYU TIEBHE JIEKCUYHE HAIIOBHEHHS 1 CTalOTh HOCIIMHM KOHKPETHOI 1H(opMallii.

VY HamoMmy JOCHIDKEHHI MU PO3IJIIHYJIHM NpUpoay Ta pizHoBUIM MA, dKi
NOJUISIOTHCS HA TPsIMI Ta HENpsIMi, 1 BIAMOBIIHO BUKOHYIOTh PI3HY KOMYHIKATUBHY
mety. IlpoananizyBasim ominHi MA, 3a J0NMOMOTOI SKHMX BHPAXKA€ThCS OIIHHE
CTaBIICHHS JI0 CIIIBPO3MOBHHUKH YU CTaHy peueid. Ominai MA HEraTuBHOTO XapakTepy
peani3yloThCs dYepe3 OOBHHYBA4Ye€HHsS, OCYJ, JOKIp, JoraHy, o0pa3sy, IpOHII,
HacMmimky ( blame, judgement, reproach, reprimand, insult, irony, mockery ), B ToH
Yac K MMO3UTHMBHE CTAaBJICHHS IMEPEIAEThCS 32 JIONOMOIOI0 BHUCIOBIIOBAHB MOXBAJIH
Ta KoMIUliMeHTYy( praise and compliment ). Takoxx poO3MISIHYTO OCOOJIUBOCTI
peamizamii 'y Tpolieci CHIUIKYBaHHS CHOHYKATbHUX MA, 110 peali3yroThCs
HACTYITHUMH criocobamu: Haka3zamu (to command, to order), HACTIMHIMU BUMOTaMHU,
npoxaHHsIMHU (to require), mopagamu (to advise), BUCIIOBICHHIM Oa)kaHHs (to want, to
desire), 3actepexxeHHsaM (to warn), mo3BojioM (to allow, to permit), 3a6opoHorO (to
forbid, to vote), 6maranasaMm (to beg, to plead), Bumororw (to demand, to insist, to
urge), Ta iH.

Ha npuxianax cydacHO aHTUIIMCHKOK0 MOBOIO MU ITOKa3aJld SIK 3a3HaueHi MA
B)KMBAIOTKCS B MPOIIEC] CIIUIKYBAHHS 1 IXHIO POJIb Y peaizallii KOMyHIKaTHBHOT METH.
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